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進入 21 世紀以來，經濟迅速發展，世界各國的交流也越來越廣泛。在這個國

際大環境下，外語已經成為現代人工作、生活、學習中必不可少的基本技能之一。

除英語外，日語也已成為目前最熱門的一門外語之一。未來與日本的交流將會變得

更加廣泛而密切，因此，語言的交流、溝通將變得更加重要。語言的學習需要一個

漫長的過程，要堅持不懈、日積月累。而對於日語零基礎的人來說，如何才能快速

地融入日語圈子當中，在旅遊、出差時無語言之憂呢？為了解決大家的後顧之憂，

我們適時推出了本書，以滿足大家的需求。

本書共由三大部分組成。

第一部分：旅遊臨時應急一句話

共設 15 個場景，每個場景又精心設計了 12 個常用短句，做到面面俱到，基本

滿足日常生活中的各種交流需求；

第二部分：最常用的場景用語

共設 7 大單元，每個單元又精心設計了 10 至 30 多個不同的場景，涉及場景

數達120多個左右，每個場景下面配有4個重點單詞、5個常用短句、一組迷你對話，

涵蓋了衣食住行等各個方面，讓溝通與表達不再有後顧之憂；

第三部分：最常用的旅遊詞匯

共設 15 類常用詞匯，每一類又分別精心挑選了 40 個左右的常用詞匯，收錄詞

條數達 600 個以上。

本書採用的是中日對照方式，並配有羅馬音標，方便大家即時查找，現學現用。

以上部分的編寫，編者參考了大量資料，把較常使用的場景及句子全部編入在

內，特別是考慮到初學者的學習情況，在保證句子正確性及表現力的基礎上，儘量

精簡句型，以保證大家用得習慣、上手。

本書承蒙南京大學日語系外教野村卓美先生的校閱，謹此表示衷心的感謝。

最後感謝本書的其他編寫人員瞿羽、王燕等。由於編者水平有限，書中錯漏之

處和不妥之處在所難免，熱切盼諸位同仁及廣大讀者不吝指教。

編者

前言

前言
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日語五十音
あ段 い段 う段 え段 お段

あ行 あ / ア
a

い / イ
i

う / ウ
u

え / エ
e

お / オ
o

か行 か / カ
ka

き / キ
ki

く / ク
ku

け / ケ
ke

こ / コ
ko

さ行 さ / サ
sa

し / シ
shi

す / ス
su

せ / セ
se

そ / ソ
so

た行 た / タ
ta

ち / チ
chi

つ / ツ
tsu

て / テ
te

と / ト
to

な行 な / ナ
na

に / ニ
ni

ぬ / ヌ
nu

ね / ネ
ne

の / ノ
no

は行 は / ハ
ha

ひ / ヒ
hi

ふ / フ
fu

へ / ヘ
he

ほ / ホ
ho

ま行 ま / マ
ma

み / ミ
mi

む / ム
mu

め / メ
me

も / モ
mo

や行 や / ヤ
ya ( い / イ i) ゆ / ユ

yu ( え / エ e) よ / ヨ
yo

ら行 ら / ラ
ra

り / リ
ri

る / ル
ru

れ / レ
re

ろ / ロ
ro

わ行 わ / ワ
wa ( い / イ i) ( う / ウ u) ( え / エ e) を / ヲ

wo
ん / ン

n

濁音表

か行 が / ガ
ga

ぎ / ギ
gi

ぐ / グ
gu

げ / ゲ
ge

ご / ゴ
go

さ行 ざ / ザ
za

じ / ジ
ji

ず / ズ
zu

ぜ / ゼ
ze

ぞ / ゾ
zo

た行 だ / ダ
da

ぢ / ヂ
ji

づ / ヅ
zu

で / デ
de

ど / ド
do

は行 ば / バ
ba

び / ビ
bi

ぶ / ブ
bu

べ / ベ
be

ぼ / ボ
bo

半濁音表

は行 ぱ / パ
pa

ぴ / ピ
pi ぷ / プ pu ぺ / ペ

pe
ぽ / ポ

po
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拗 音 表

や段 ゆ段 よ段

か行 きゃ
kya

きゅ
kyu

きょ
kyo

が行 ぎゃ
gya

ぎゅ
gyu

ぎょ
gyo

さ行 しゃ
sya

しゅ
syu

しょ
syo

ざ行 じゃ
jya

じゅ
jyu

じょ
jyo

た行 ちゃ
tya

ちゅ
tyu

ちょ
tyo

だ行 ぢゃ
jya

ぢゅ
jyu

ぢょ
jyo

な行 にゃ
nya

にゅ
nyu

にょ
nyo

は行 ひゃ
hya

ひゅ
hyu

ひょ
hyo

ば行 びゃ
bya

びゅ
byu

びょ
byo

ぱ行 ぴゃ
pya

ぴゅ
pyu

ぴょ
pyo

ま行 みゃ
mya

みゅ
myu

みょ
myo

ら行 りゃ
rya

りゅ
ryu

りょ
ryo
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撥音

ん（ン）
撥音一般不單獨使用，也不用於詞首，只能接在其他假

名之後。

促音

っ（小寫つ偏右）
促音出現在か行、さ行、た行、ぱ行音的前面。外來語

的話也有機會出現在ザ行、ダ行等音的前面。

長音

日語分為長音和短音，至此為止介紹過的日語的所有假

名（撥音ん除外）都是短音。長音的長度大致為短音的兩倍，

發音方法為將前面假名的發音拉長一拍。

	 一般規則	 特殊情況
あ段假名後	 ＋ [ あ ]	 ×
い段假名後	 ＋ [ い ]	 ×
う段假名後	 ＋ [ う ]	 ×
え段假名後	 ＋ [ い ]	 ＋ [ え ]
お段假名後	 ＋ [ う ]	 ＋ [ お ]
外來語單詞	 ＋ [ ー ]	 ×
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01  救命！

	 助
たす

けて。
  ta su ke te.

02  著火了！

	 火
か

事
じ

だ。
  ka ji da.

03  危險！

	 危
あぶ

ない。
  a bu na i.

04  有小偷！

	 泥
どろ

棒
ぼう

。
  do ro bou.

05  出交通意外了。

	 交
こう

通
つう

事
じ

故
こ

だ。
  kou tuu ji ko da.

06  請叫一下警察。

	 警
けい

察
さつ

を呼
よ

んでください。
  kei sa tsu o yon de ku da sa i.

緊急情況01

07  請叫救護車。

	 救
きゅう

急
きゅう

車
しゃ

を呼
よ

んでください。
  kyuu kyuu sya o yon de ku da sa i.

08  請打電話到大使館。

	 大
たい

使
し

館
かん

に電
でん

話
わ

してください。
  ta i shi kan ni den wa shi te ku da sa i.

09  緊急出口在哪裡？

	 非
ひ

常
じょう

口
ぐち

はどこですか。
  hi jyou gu chi wa do ko de su ka.

10  我迷路了。

	 道
みち

に迷
まよ

いました。
  mi chi ni ma yo i ma shi ta.

11  我的袋被偷了。

	 カバンを盗
ぬす

まれました。
  ka ban o nu su ma re ma shi ta.

12  我的錢包被偷了。

	 財
さい

布
ふ

を取
と

られました。
  sa i fu o to ra re ma shi ta.
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寒暄問候02

01 早上好。

おはようございます。
 o ha you go za i ma su.

02 你好。

こんにちは。
 kon ni chi wa.

03 晚上好。

こんばんは。
 kon ban wa.

04 你還好嗎？

お元
げん

気
き

ですか。
 o gen ki de su ka.

05 晚安。

お休
やす

みなさい。
 o ya su mi na sa i.

06 謝謝。

ありがとうございます。
 a ri ga tou go za i ma su.

07 不用謝。

いいえ、どういたしまして。
 ii e, dou i ta shi ma shi te.

08 謝謝您的關照。

たいへんお世
せ

話
わ

になりました。
 ta i hen o se wa ni na ri ma shi ta.

09 對不起。

すみません。	/	ごめんなさい。
 su mi ma sen.  /  go men na sa i.

10 非常抱歉。

申
もう

し訳
わけ

ございません。
 mou shi wa ke go za i ma sen.

11 我遲到了，真不好意思。

遅
おく

れて、すみません。
 o ku re te, su mi ma sen.

12 再見。

さよなら。	/	バイバイ。
 sa yo na ra.  / ba i ba i.



自我介紹 15

mp3⬆︎
自我介紹03

01 初次見面，我是張雷，請多關照。

はじめまして、張
ちょう

雷
らい

と申
もう

します。よろしくお願
ねが

いします。
ha ji me ma shi te, cyou ra i to mou shi ma su. yo ro shi ku o ne ga i 
shi ma su.

02 大家好，我是山下。

みなさん、こんにちは。私
わたし

は山
やま

下
した

と言
い

います。
 mi na san, kon ni chi wa. wa ta shi wa ya ma shi ta to i i ma su.

03 自我介紹一下，我是來自中國的小李。

自
じ

己
こ

紹
しょう

介
かい

します。中
ちゅう

国
ごく

から來
き

た李
リ

と申
もう

します。
 ji ko syou ka i shi ma su. cyuu go ku ka ra ki ta ri to mou shi ma su.

04 請允許我自我介紹一下，我是小王。

自
じ

己
こ

紹
しょう

介
かい

させていただきます。王
おう

と申
もう

します。
 ji ko syou ka i sa se te i ta da ki ma su. ou to mou shi ma su.

05 我是剛剛被介紹的趙亮。

ただいま	 紹
しょう

介
かい

	をいただきました	 趙
ちょう

亮
りょう

	です。
 ta da i ma syou ka i o i ta da ki ma shi ta cyou ryou de su.

06 我是營銷負責人小李，以後請多多關照。

営
えい

業
ぎょう

担
たん

当
とう

の李
リ

です。これから、よろしくお願
ねが

いします。
e i gyou tan tou no ri de su. ko re ka ra, yo ro shi ku o ne ga i shi ma 
su.
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07 我今年 22 歲。

今
ことし

年 2
にじゅうに

2 歳
さい

です。
 ko to shi ni jyuu ni sa i de su.

08 我第一次來日本。

日
に

本
ほん

は初
はじ

めてです。
 ni hon wa ha ji me te de su.

09 我的愛好是讀書。

	 私
わたし

	の趣
しゅ

味
み

は本
ほん

を読
よ

むことです。
 wa ta shi no syu mi wa hon o yo mu ko to de su.

10 我喜歡跳社交舞。

	 私
わたし

	は社
しゃ

交
こう

ダンスが好
す

きです。
 wa ta shi wa sya kou dan su ga su ki de su.

11 能在日本遇見田中先生，真的非常高興。

日
に

本
ほん

で田
た

中
なか

さんと出
で

会
あ

って、本
ほん

当
とう

にうれしいです。
 ni hon de ta na ka san to de a tte, hon tou ni u re shi i de su.

12 能與松本先生相識，真的非常高興。

松
まつ

本
もと

さんと知
し

り合
あ

いになって、本
ほん

当
とう

にうれしいです。
 ma tsu mo to san to shi ri a i ni na tte, hon tou ni u re shi i de su.



安檢與登機 17

mp3⬆︎
安檢與登機04

01 要出示護照嗎？

	 パスポートを提
てい

示
じ

しなければなりませんか。
  pa su po- to o tei ji shi na ke re ba na ri ma sen ka.

02 你好，這是我的護照。

	 こんにちは。これが私
わたし

のパスポートです。
  kon ni chi wa. ko re ga wa ta shi no pa su po- to de su.

03 這是我的行李。

	 これは私
わたし

の荷
に

物
もつ

です。
  ko re wa wa ta shi no ni mo tsu de su.

04 行李箱裡面有易碎物品。

	 トランクの中
なか

には割
わ

れやすい物
もの

が入
はい

っています。
  to ran ku no na ka ni wa wa re ya su i mo no ga ha i tte i ma su.

05 兩件行李可以吧？

	 荷
に

物
もつ

は二
ふた

つで大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

ですか。
  ni mo tsu wa fu ta tsu de da i jyou bu de su ka.

06 我的行李超過了 20 公斤怎麼辦？

	 		 私
わたし

	の荷
に

物
もつ

は 2
にじゅっ

0 キロを超
こ

えていますが、どうすればい
いですか。

   wa ta shi no ni mo tsu wa ni jyu kki ro o ko e te i ma su ga, dou su 
re ba i i de su ka.



18 PART1| 旅遊臨時應急一句話

07  我可以帶著這個上飛機嗎？

	 これを持
も

って飛
ひ

行
こう

機
き

に乗
の

ってもいいですか。
  ko re o mo tte hi kou ki ni no tte mo i i de su ka.

08  我想坐在窗邊。

	 窓
まど

側
がわ

に座
すわ

りたいんですが。
  ma do ga wa ni su wa ri ta in de su ga.

09  請給我窗邊的座位。

	 窓
まど

側
がわ

をお願
ねが

いします。
  ma do ga wa o o ne ga i shi ma su.

10  這樣就可以了嗎？

	 これで、もういいですか。
  ko re de, mo u i i de su ka.

11  我在幾號登機口登機？

	 	 私
わたし

	は何
なん

番
ばん

の搭
とう

乗
じょう

口
ぐち

から乗
の

りますか。
  wa ta shi wa nan ban no tou jyou gu chi ka ra no ri ma su ka.

12  去登機口怎麼走？

	 搭
とう

乗
じょう

口
ぐち

へはどうやって行
い

きますか。
  tou jyou gu chi e wa dou ya tte i ki ma su ka.



在飛機上 19

mp3⬆︎

01  不好意思，請給我飲品。

	 すみません。飲
の

み物
もの

をください。
  su mi ma sen. no mi mo no o ku da sa i.

02  有果汁嗎？

	 ジュースがありますか。
  jyu- su ga a ri ma su ka.

03  我要咖啡。

	 コーヒーをお願
ねが

いします。
  ko- hi- o o ne ga i shi ma su.

04  請幫我加一點牛奶。

	 ミルクを少
すこ

し入
い

れてください。
  mi ru ku o su ko shi i re te ku da sa i.

05  什麼時候有飛機餐？

	 機
き

内
ない

食
しょく

はいつ出
で

るんですか。
  ki na i syo ku wa i tsu de run de su ka.

06  請給我麵。

	 麺
めん

をお願
ねが

いします。
  men o o ne ga i shi ma su.

在飛機上05
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07  能關一下冷氣嗎？

	 冷
れい

房
ぼう

を止
と

めていただけませんか。
  re i bou o to me te i ta da ke ma sen ka.

08  請給我毛毯。

	 毛
もう

布
ふ

をお願
ねが

いします。
  mou fu o o ne ga i shi ma su.

09  可以換一下座位嗎？

	 座
ざ

席
せき

を変
か

えてもいいですか。
  za se ki o ka e te mo ii de su ka.

10  幾點會到達成田機場？

	 成
なり

田
た

空
くう

港
こう

には何
なん

時
じ

に	到
とう

着
ちゃく

	しますか。
  na ri ta kuu kou ni wa nan ji ni tou cya ku shi ma su ka.

11  大約會遲多久？

	 どれぐらい遅
おく

れそうですか。
  do re gu ra i o ku re sou de su ka.

12  現在可以拿行李嗎？

	 今
いま

荷
に

物
もつ

を降
お

ろしてもいいですか。
  i ma ni mo tsu o o ro shi te mo i i de su ka.



入境、海關 21

mp3⬆︎

01  你會說中文嗎？

	 中
ちゅう

国
ごく

語
ご

ができますか。
  cyuu go ku go ga de ki ma su ka.

02  入境的目的是觀光。

	 入
にゅう

国
こく

の目
もく

的
てき

は観
かん

光
こう

です。
  nyu ko ku no mo ku te ki wa kan kou de su.

03  是因為工作關係而來的。

	 仕
し

事
ごと

の関
かん

係
けい

で來
き

ました。
  shi go to no kan ke i de ki ma shi ta.

04  我要去東京大學。

	 私
わたし

は東
とう

京
きょう

大
だい

学
がく

に行
い

きます。
  wa ta shi wa tou kyou da i ga ku ni i ki ma su.

05  打算待兩三天。

	 二
に

三
さん

日
にち

間
かん

滞
たい

在
ざい

の予
よ

定
てい

です。
  ni san ni chi kan ta i za i no yo tei de su.

06  住在東京酒店。

	 東
とう

京
きょう

ホテルに泊
と

まります。
  tou kyou ho te ru ni to ma ri ma su.

入境、海關06
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07  還沒有決定。

	 まだ決
き

めていません。
  ma da ki me te i ma sen.

08  拜託了朋友，正在找酒店。

	 友
とも

達
だち

に頼
たの

んでホテルを探
さが

しています。
  to mo da chi ni ta non de ho te ru o sa ga shi te i ma su.

09  我在日本有 3 個朋友。

	 日
に

本
ほん

には友
とも

達
だち

が 3
さん

人
にん

います。
  ni hon ni wa to mo da chi ga san nin i ma su.

10  這是我的海關申報單。

	 これは	 私
わたし

	の税
ぜい

関
かん

申
しん

告
こく

書
しょ

です。
  ko re wa wa ta shi no zei kan shin ko ku syo de su.

11  行李裡面是酒和手信。

	 トランクの中
なか

にお酒
さけ

とお土
みやげ

産が入
はい

っています。
  to ran ku no na ka ni o sa ke to o mi ya ge ga ha i tte i ma su.

12  寫在這裡可以嗎？

	 ここに書
か

いてもいいですか。
  ko ko ni ka i te mo i i de su ka.



問路 23

mp3⬆︎

01  火車站怎樣去？

	 駅
えき

はどうやっていきますか。
  e ki wa dou ya tte i ki ma su ka.

02  附近有銀行嗎？

	 近
ちか

くに銀
ぎん

行
こう

がありますか。
  chi ka ku ni gin kou ga a ri ma su ka.

03  直行就可以嗎？

	 まっすぐ行
い

けばいいですか。
  ma ssu gu i ke ba i i de su ka.

04  從第三個交通燈右轉嗎？

	 三
さん

番
ばん

目
め

の信
しん

号
ごう

を右
みぎ

に曲
ま

がりますか。
  san ban me no shin gou o mi gi ni ma ga ri ma su ka.

05  我想去新宿，要坐幾號線？

	 新
しん

宿
じゅく

へ行
い

きたいんですが、何
なに

線
せん

に乗
の

ればいいですか。
  shin jyu ku e i ki ta in de su ga, na ni sen ni no re ba i i de su ka.

06  去時鐘廣場從幾號出口出？

	 時
と

計
けい

広
ひろ

場
ば

は何
なん

番
ばん

の出
で

口
ぐち

から出
で

ますか。
  to ke i hi ro ba wa nan ban no de gu chi ka ra de ma su ka.

問路07



24 PART1| 旅遊臨時應急一句話

07  沿這條路直行。

	 この道
みち

に沿
そ

ってまっすぐ行
い

きます。
  ko no mi chi ni so tte ma ssu gu i ki ma su.

08  請在第二個路口左轉。

	 二
ふた

つ目
め

の	 十
じゅう

字
じ

	路
ろ

	を	 左
ひだり

	に曲
ま

がってください。
  fu ta tsu me no jyuu ji ro o hi da ri ni ma ga tte ku da sa i.

09  就在醫院的前面。

	 病
びょう

院
いん

の手
て

前
まえ

です。
  byou in no te ma e de su.

10  走路要 5 分鐘左右。

	 歩
ある

いて 5
ご

分
ふん

ぐらいです。
  a ru i te go fun gu ra i de su.

11  坐西武線最近。

	 西
せい	ぶ	せん

武線が一
いち	ばん	ちか

番近いです。
  sei bu sen ga i chi ban chi ka i de su.

12  從 2 號口出來，往右轉就是了。

	 二
に

番
ばん

の出
で

口
ぐち

から出
で

て、右
みぎ

に曲
ま

がってすぐです。
  ni ban no de gu chi ka ra de te, mi gi ni ma ga tte su gu de su.



兌換日元 25

mp3⬆︎

01  兌換窗口在哪裡？

	 両
りょう

替
がえ

の窓
まど

口
ぐち

はどこですか。
  ryou ga e no ma do gu chi wa do ko de su ka.

02  在哪裡可以換錢呢？

	 両
りょう

替
がえ

はどこでしたらいいですか。
  ryou ga e wa do ko de shi ta ra i i de su ka.

03  這裡能換錢嗎？

	 ここで	 両
りょう

	替
がえ

	できますか。
  ko ko de ryou ga e de ki ma su ka.

04  兌換到幾點？

	 両
りょう

替
がえ

は何
なん

時
じ

までですか。
  ryou ga e wa nan ji ma de de su ka.

05  請給我換成日元。

	 円
えん

に替
か

えてください。
  en ni ka e te ku da sa i.

06  請給我換成美元。

	 ドルに	 両
りょう

	替
がえ

	してください。
  do ru ni ryou ga e shi te ku da sa i.

兌換日元08
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07  我想換 30 萬日元，要多少人民幣？

	 	3
さん

0
じゅう

万
まん

円
えん

に	 両
りょう

替
がえ

したいんですが、人
じんみんげん

民元はいくらになり
ますか。

  san jyuu man en ni ryou ga e shi ta in de su ga, jin min gen wa i ku ra ni 
na ri ma su ka.

08  請只給我 1 萬元面值的日元。

	 一
いち

万
まん

円
えん

札
さつ

だけでお願
ねが

いします。
  i chi man en sa tsu da ke de o ne ga i shi ma su.

09  請給我 3 張五千元和 5 張一千元的日元。

	 五
ご

千
せん

円
えん

札
さつ

3
さん

枚
まい

と千
せん

円
えん

札
さつ

5
ご

枚
まい

でお願
ねが

いします。
 go sen en sa tsu san ma i to sen en sa tsu go ma i de o ne ga i shi ma su.

10  請給我零錢。

	 細
こま

かいお金
かね

の方
ほう

がいいです。
  ko ma ka i o ka ne no hou ga i i de su.

11  請再給我一些零錢。

	 細
こま

かいお金
かね

も混
ま

ぜてください。
  ko ma ka i o ka ne mo ma ze te ku da sa i.

12  請幫我把這些錢打散。

	 これをくずしてください。
  ko re o ku zu shi te ku da sa i.



乘坐公共交通 27

mp3⬆︎

01  附近有巴士站嗎？

	 近
ちか

くにバス停
てい

がありますか。
  chi ka ku ni ba su te i ga a ri ma su ka.

02  最近的地鐵站在哪裡？

	 一
いち

番
ばん

近
ちか

い地
ち

下
か

鉄
てつ

の駅
えき

はどこですか。
  i chi ban chi ka i chi ka te tsu no e ki wa do ko de su ka.

03  售票處在哪裡？

	 切
きっ

符
ぷ

売
う

り場
ば

はどこですか。
  ki ppu u ri ba wa do ko de su ka.

04  到新宿要多少錢？

	 	新
しん

宿
じゅく

	までいくらですか。
  shin jyu ku ma de i ku ra de su ka.

05  這架巴士經過東京鐵塔附近嗎？

	 このバスは	東
とう

京
きょう

	タワーの近
ちか

くを通
とお

りますか。
  ko no ba su wa tou kyou ta wa- no chi ka ku o to o ri ma su ka.

06  京成線經過晴空塔站嗎？

	 京
けい

成
せい

線
せん

はスカイツリー駅
えき

を通
とお

りますか。
  kei sei sen wa su ka i tsu ri- e ki o to o ri ma su ka.

乘坐公共交通09
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